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COMPARATIVE ANALYSIS OF PHRASEOLOGICAL GAPS IN RUSSIAN AND
UZBEK LANGUAGES

Ubaydullayeva Muattar O’rinbekovna
BuxDU, Xorijiy tillar fakulteti Ingliz tilshunosligi kafedrasi o’qituvchisi

Abstract: This article provides information about phraseological combinations in the Uzbek and
Russian languages, their use in sentences, comparison, gaps in comparison of phraseological combinations of
Ugzbek and Russian languages, as well as about scientific works of Russian and Ugzbek scientists, who
contributed in this regard. is given and explained.
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INTRODUCTION

It is well known that the oral tradition of a people is passed on from generation to
generation, living, improving, expanding and enriching throughout centuries. All languages
are rich in various expressions, proverbs and stable combinations reflecting history, culture,
customs and spirituality of the people. Lexical units consisting of two or more words and
expressing one meaning are called phrases or phraseological units or phraseological units.
Phrases are considered to be units of the same word (lexemes). True, the units that make
up stable combination, i.e. phrases, basically represent a single meaning, concept, but there
are more colors and reliefs than in the lexeme. Therefore, lexical meaning cannot be
identified with phraseological meaning.

Otherwise, we would not use phrases for expressions of the concept. As in all
languages, the lexical composition of the Russian language contains phrases that are used
in speech with different meanings. When studying phraseological units in the Uzbek and
Russian languages, we are faced with gaps. Where a word in one language cannot find an
alternative in another, there is always a gap. Lacunae (lat. lacuna - hollow, deep, hollow
place) - an empty, omitted place in the text, “a white spot in the semantic map of the
language” The typology of lacunae and methods for their elimination have been developed
by the following: Russian scientists such as G.V. Bykov, E.M. Vereshchagin, V.G.
Kostomarov, I.Yu.Markovina, Z.D.Popova, Yu.A.Sorokin, Yu.Yu.Stepanov, I.A.Sternin, S.G.
Ter-Minasova. Their works take a new look at one of the most complex fundamental
problems of modern linguistics - interconnection language and thinking, and it is
concluded that there is no close connection between concept and its form of expression in
language. Therefore, studying the differences national linguistic and cultural systems and
ways to overcome such differences is a priority direction in the theory of gaps.(1)

In recent years, standing out, that is, not corresponding to others languages, peculiar
national elements characteristic of different lexical, phraseological systems, as well as the
culture of various peoples on various aspects are described by J.P.Vine and J.Darbelne,
V.JL.Muraviev, K. Heil, Y. S. Stepanov, I. A. Sternin, G. D. Gachev, V. Doroshevsky, S.G. Ter-
Minasova and many other researchers. One of the most difficult fundamental problems of
modern linguistics is a new perception of the relationship between language and thinking,
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and also the absence of a decisive connection between a concept and its form of expression
on the tongue. The concept is always recruited, it can also be implicit exist in the national
cultural image of the world, since it is “capable describe the language of all things and
phenomena that exist in the world when feeling of the world from the point of view of
national concepts.” Therefore, studying discrepancies between national linguistic systems
and ways to resolve them such discrepancies is a priority direction in the theory of lacuna.
Uzbek scientists are conducting research to study the problem classification of gaps, their
sociocultural and national cultural features, issues of interlingual communication, etc.
Within the framework of such scientific theories carried out by D.U.Hoshimova,
A.E.Mamatov, Sh. Abdinazimov, G. Kdyrbaev and others on the theoretical basis of the gaps
in linguistics, value orientations of language, intercultural criteria language, discourse and
behavior, theory of intercultural communication, formation of intercultural competence of
students, etc. testify to this. (1) In addition to this information, we may include information
about comparison of phraseological combinations in the Uzbek and Russian languages.
The structure and composition of phrases in the Uzbek and Russian languages with

The comparison reveals the following similarities between them:

1) In both languages, phrases consist of two or more words: adabini

bermok - show mat to Kuzkin;

2) Equivalent to a phrase or sentence: One is from the garden, and the other is from
the mountain. - One about Thomas, another about Yerema; (These are not exact
translations of phrases, but Russian equivalents)

3) In both languages, phrases are found in the form of a single lexical

units and the word in them cannot be changed.

4) In both languages, phraseological units can be part of a syntactic task:

He always wags his tail in front of the leaders. - Always wags his tail in front of him

bosses.

5) In both languages, phrases are not formed in the process of speech, but live

in the language as a ready-made linguistic unit.(2)

CONCLUSION

In conclusion, the translator may encounter a number of problems in the process
translation into Uzbek and Russian languages. One of them is lacunae. Any researcher who
fully understands the gaps can easily translate both phraseological units into words and
phrases, and given units in various works of art.
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